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Mahragan AlKeraza Activities 2014

Hymns And Tasbeha

GR 7&8

1. Verses of cymbals (introduction for Adam and watos + St. Mary + Archangels Michael and Gabriel + Cherubim and
Seraphim + John the Baptist + Apostles + St. Mark + St. Stephen + St. George + St. Philopatir + St. Mina + St. Tadrous the
prince + Church's Saint + the Patriarch + the Bishop).

The Adam Introduction

O come, let us worship, the holy
Trinity, the Father and the Son,
and the Holy Spirit.

We the Christian people, for He is
God, in truth.

We have hope, in Saint Mary, that
God will have mercy upon us,
through her intercessions.

All calmness, in the world, is
through the prayers, of the
Theotokos Virgin Mary.

The Watos Introduction

We worship the Father and the
Son, and the Holy Spirit, the holy
and co-essential, Trinity.

Hail to the Church, the house of
the angels, hail to the Virgin, who
gave birth to our Savior.
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Hail to you O Mary, the beautiful
dove, who gave birth to, God the
Word.

Hail to you O Mary, a holy hail,
hail to you O Mary, the Mother of
the Holy.
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Hail to Michael, the great
archangel, hail to Gabriel, the
Announcer.

Hail to the Cherubim, hail to the
Seraphim, hail to all the heavenly
orders.

Hail to John, the great forerunner,
hail to the priest, the relative of
Emmanuel.

Hail to my masters and fathers, the
apostles, hail to the disciples, of
our Lord Jesus Christ.

Hail to you O martyr, hail to the
evangelist, hail to the apostle,
Abba Mark the beholder of God.
Hail to Stephen, the first martyr,
hail to the archdeacon, and the
blessed one.

Hail to you O martyr, hail to the
courageous hero, hail to the
fighter, my master king George.

Hail to you O martyr, hail to the
courageous hero, hail to the
fighter, Philopater Mercurius.

Hail to you O martyr, hail to the
courageous hero, hail to the
fighter, Abba Mena of Faiat.

Hail to you O martyr, hail to the

courageous hero, hail to the
fighter, Theodoros of Shatb.
Hail to our holy father, the

patriarch, Abba Athanasius the
Apostolic, the beloved of Christ.
We ask You O Son of God, to
keep the life of our patriarch, pope
Abba Tawadros the high priest,
confirm him on his throne.
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And his partner in the liturgy, our
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2. Taishori
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He brought forth the winds, out of
His treasure box, He breathed unto
the trees, and they blossomed.

* He caused the rain to fall, upon
the face of the earth, and it
sprouted, and gave its fruit.

He brought forth water, out of a
rock, and gave it to His people, in
the wilderness.

* He made man, in His image, and
His likeness, that he may praise
Him.

Let us praise Him, and exalt His
name, and give thanks to Him, His
mercy endures forever.
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* Through the prayers, of David
the psalmist, O Lord, grant us, the
forgiveness of our sins.

Through the intercessions, of the
Mother of God Saint Mary, O
Lord, grant us, the forgiveness of
our sins.

* Through the intercessions, of all
the heavenly hosts, O Lord, grant
us, the forgiveness of our sins.

Blessed are You, indeed, with
Your good Father, and the Holy

Spirit, for You have (risen/come)
and saved us.

* &rTen NievXH § NTe TEPOYaATHC
Aavia ¢ [I60oic apra,1o T Nan $ Lmxw

€BoA NTe NeENNOBI.

&rTen nimpecBra $ nTe JfeeoTokoc

eoowvaB Uapia ¢ II601c apipnoT Nan ¢

WIIw €BOA NTe NeNNOBIe

* &1Ten NipecBia § NTe TIX0poC THpPY

NTe nasvenoc ¢ Il6orc apra, 0T nan 8
WX ® €BOA NTe NENNOBI.

KcuapworT aanewc ¢ new IlexiwT

nNavaeoc ¢ New Ilmnevua eeovraB ¢ xe

(ak ToNK/aKD) aKcwT 120N,

‘JJ\J ‘_JAJA\ cC'_a\}La..\ *
8 dray (W ami) )
Lllas

Al 3l 5 ccilelidy
px) ) L can e Al
LlUas 3 580 (Ul

ol (.z_u\ -y LJ ALl
a5 i

C})S\} ‘CJLAM d.u\
(caslfad) Y el
Liall

4, Asomen

* Let us praise the Lord, for with
glory, He was glorified.

He ascended into the heavens, and
sent us the Paraclete, the Spirit of
Truth, the Comforter. Amen
alleluia.

* He made the two become one,
that is, the heaven and the earth.
He ascended into the heavens ....

* Come all you nations, to worship
Jesus Christ. He ascended into the
heavens ....
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* This is God our Savior, and the
Lord of all flesh. He ascended into
the heavens ....

* Three in one and one in three,
the Father, the Son, and the Holy
Spirit, the Spirit of Truth, the
Comforter. Amen alleluia.

* A perfect Trinity, triangled and
unified, that is the Father the Son,

and the Holy Spirit, the Spirit of
Truth, the Comforter. Amen
Alleluia.
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5. "Aketchi* (common hymn for the historic visit of his H. H. Pope Tawadros)

You have received the grace of
Moses, the  priesthood of
Melchizedek, the old age of Jacab,
the long life of Methuselah, the
excellent understanding of David,
the wisdom of Solomon, and the
Spirit, the Paraclete who came
upon the Apostles.

May the Lord preserve the life and

rising of our honored father, the
high priest, Pope Abba
(Tawadros).

And our father the bishop, Abba
Mina.

May the God of heaven confirm
them on their thrones for many
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years and peaceful times.

May He subdue all their enemies
under their feet speedily.

Pray to Christ on our behalf that
He may forgive us our sins, in
peace, according to His great
mercy.

Lord have mercy...
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